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Diglossia

High [ ow
Greek Katharévousa Dhimetiki (Demotic)
Arabic "al-fush (Classical) ‘al-‘ammiyah (Colloguial)
Swiss German Hochdeutsch (High German) Schweizerdeutsch (Low German)

Ferguson C. A. (1959), Diglossia, Word, 15:
325-40.

Fishman, J. A. (1967), Bilingualism With and
Without Diglossia; Diglossia With and Without
Bilingualism. Journal of Social Issues, 23: 29-38.



Diglossia: An example (Holmes & Wilson, Intro to Sociolinguistics)

Diglossia

A linguistic division of labour

Example 6

In Eggenwil, a town in the Aargau canton of Switzerland, Silvia, a
bank-teller, knows two very distinct varieties of German. One is the
local Swiss German dialect of her canton which she uses in her
everyday interactions. The other is standard German which she
learnt at school, and though she understands it very well indeed, she
rarely uses it in speech. Newspapers are written in standard
German, and when she occasionally goes to hear a lecture at the
university it may be in standard German. The national TV news is
broadcast in standard German, but weather broadcasts now use
dialect. The sermons her mother listens to in church are generally in
standard German too, though more radical clerics use Swiss
German dialect. The novels Silvia reads also use standard German.




Ferguson’s definition

» DIGLOSSIA is a relatively stable language
situation in which, in addition to the primary
dialects of the language (which may include a
standard or regional standards), there is a very
divergent, highly codified (often grammatically
more complex) superposed variety, the vehicle
of a large and respected body of written
literature, either of an earlier period or In
another speech community, which is learned
largely by formal education and is used for most
written and formal spoken purposes but is not
used by any sector of the community for
ordinary conversation.



Charles Ferguson, «Diglossia>» (1959)

» Diglossia (dipop@ia, dinAoyAwaoaia) is
narrowly defined by:

1. Two distinct varieties of the same language are
used in the same community: H(igh) — L(ow)
Variety; (YwnAn - XaunAn);

2. a specialization of function for H — L.

H and L complement each other;

3. H is never used Iin everyday conversation, for
casual or informal speech, small talk, etc.

diglossia # standard + dialect




«Ferguson’s 9 rubrics>»

1. different function/domains (nedia

XpNong)
. prestige (koivwvikn a&lohoynon)

. literary heritage (ypaupuaTeia )

. mode of acquisition (Tponog ekpadbnong)
. standardization (Tunonoinon )

. stability (oTaBgpoTnTa )

. morphology ]
. vocabulary —— )grammar(
. phonology
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Domains (Media xpRong)

H L
Sermon in church or mosque X
Instructions to servants, waiters, workmen, clerks X
Personal letter x
Speech in parliament, political speech x
University lecture E
Conversation with family, friends, colleagues x
Mews broadcast -
Radio ‘soap opera® X
Newspaper editorial, news story, caption on picture x
Caption on political cartoon X
Poetry X

Folk literature X




Diglossia with/out bilingualism; diglossia with/out bilingualism
(Fishman)

+ diglossia + bilingualism

Spanish + Guarani (Paraguay)

High German + Swiss German
(Swiss-German cantons)

- diglossia + bilingualism
Immigrant groups
(«bilingualism without
diglossia tends to be
transitional»)

+ diglossia - bilingualism
French + Danish, Salish,
Provencal, Russian, etc.
(e.g., French as spoken by
elites in courts)

- diglossia — bilingualism
(«only very small, isolated and
undifferentiated speech
communities may be said to
reveal neither diglossia nor
bilingualism»)




Diglossia with/out bilingualism; diglossia with/out bilingualism
(on the internet)

+ diglossia + bilingualism - diglossia + bilingualism
(bilingual interface / ?
monolingual content)

+ diglossia - bilingualism - diglossia — bilingualism
? (bilingual interface / bilingual
content)




Domains as decision trees

Location
Rural Guarani Non-rural

Formality-informality

r-""‘f‘.- R‘““#
Formal Spanish Non-formal
Intimate
Non-intimate Intimate
Spanish J
Seriousness of
oot gy
Non-scrious Serious

Guarani i

First language learned
Predicted language
proficiency

Source: Joan Rubin, 1970; in Fishman, Readings in the Sociology of
Language, 1970: 526 10



Domains (from Holmes & Wilson, op. cit.)

YES
—— Home = b Portuguese
NOD| -
w F Y
Church "l"+ﬂ L
NO| =
YES
Work - » * English
NO| -
w E
School "fs >
H-:rl-

Figure 2.1 Appropriate code choice in different domains among the Portuguese
community in London



Residual diglossia in the Greek newspapers (Xat{noaBfidnc, 1999)

»Morphological variation

» (Tovika cuoTnuaTa)

» TEAIKO V OTNV aAITIATIKN APOEVIKOU /
BnAukou apBpou

» YEV. —NG / -EwG TwWV O —n / -IG Kal
YEV. —NTOC /-NTAC TWV OE —Nc¢ /-nN1a

» AvaBiBaopuoc TOVou OTn YEV. ENIBETWV

» Emippnuata —a / -wc¢

» MapaBeTika nIBETWV Kal ENIPPNHATWYV
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Residual diglossia in the Greek newspapers (Xat{noaBfidnc, 1999)

EAeuBepn Qpa
EAeuBepoc
Arioyeuuarivn
AdeoueuTtoc Tunoc
EAeuBepoc Turnoc
Aupiavr)

EBvoc

EAseuBepoTunia
Ta Nea

Auyn
PiloonaoTnc

®©
(7))
-
@)
>
Q
-
®©
L
-
©
X

dhemotic

The right — left
political
spectrum
partially
coincides with
the dhemotic -
katharevousa
divide

13




Stylistic differentiation?

editorial comment*

Standard

\Y[e]gTe] [e]e] e Dialogic

©
S
®
©
c
®
-
?
-
@]
Z

* Glossen/Commentare/lapanoAiTikd
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Residual diglossia in the Greek newspapers (KoAAla k.a. 2013)

»Morphological variables

» ENIPPANATA -a/-WC

» OUMQWVIKA CUPNAEypaTa: -xT-¢pT1-0T- / -X6-(pO-06-,
opioTnke/opioBnke

» OUMQWVIKA CUPNAEypaTa xOec/xTeC

» TOVIONOG YEVIKNG HE /Xwpic avaBiBacpo, n.X. dSnuociwv
/ dNUOCIWV

» NabnTIKOC aopIOTOG -NKa, -nkav / -n, -noav
» KATaAnén yevikng -a/-o¢, n.x. gnva/unvocg

» KATAANEN YEVIKNG -€a/-€wC, N.X. El0ayyeAea /
EI0AYYEAEWC

» KaTaAnén yevikng -n¢/-oug, n.x. adan/adaouc.

» KATAANEN YEVIKNG NpwNV TPITOKAITWV -NG/-€wC, N.X.
KUBEpvNonc/KUBEPVNOTEWC
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Residual diglossia in the Greek newspapers (KoAAla k.a. 2013)
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Residual diglossia in the Greek newspapers (KoAAla k.a. 2013)
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Hvariants by newspaperand genre

M Editorial

M Comment

M Feature
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Residual diglossia: Ideological - Stylistic marker

Use of high/low variants does not correlate
significantly with either the political stance
of the newspaper or with the presumed

formality / informality of newspaper genres

(Kollia et al. 2013)
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Residual diglossia in the Greek press: Bibliography
(Greek students)

»

»

»

>. Xat{noaBRidnc, 1. EAAnvikn yAwooa kai dnpooioypapikoc
Aoyoc (1999), 131-148, 2. «H pyoppoAoyikn nolkIAia Tou
dnuoaioypapikoUu AOoyou wc OeikTNG NOAITIKNG 10g0Aoyiac», oTo
Anuooioypapia kai yAwooa, €nig. M. MnoukaAag & . A.
Mooyovacg (2001), 141-155.

A. Iopdavidou, 1. «Anuocioypadikn “koivn”: MpoBAnuaTa
oplopoU», oTo Anuooioypapia kai yAwooa, €nig. . MnoukaAacg
& . A. Mooxovacg (2001), 157-164, 2. «Awooikn noikiAia Kal
dnuoaIoypaPIkoc Aoyoc», Zntnuarta Enikoivwviag 9 (2009),
102-114.

M. KOAla, A. Zo@iou, T. ®oupAapn & =. A. Moaoxovac, «H Aoyia
hHop@oAoyia oTov eEAANVIKO Tuno: AeikTng 1I0€0A0YIKNC N
UPoAoYIKNG dilagpoponoinong;», ZntnuaTta Enikoivwviag 16-17
(2013), 139-151.
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